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15°
30° E SEcrou 12 SP • Ep. 2 Ø 16

Ø 6
Ø 10 X 1

Rondelle JZ Ø 14 • Ep. 1,3

Joint étanche IP65 sur demande
 Sealing joints IP65 on request

L Axe à définir L

L galette : +0,5
L wafer : +0,5

F

This switch is presented 
in 3 different versions :
■ CAF 16 N: normal switch with peripheric

soldering lugs of conventional types.

■ CAF 16 CI: switch for printed circuit (see
p.34)

■ CAF 16 SP: the same presentation as
CAF 16 N but the peripheric soldering
lugs are replaced by pin type outputs. This
arrangement does not permit the addition
of extra wafers. As the pole inputs are pro-
vided on the same periphery as the out-
puts, one position is lost with each addi-
tional pole. If it is desired to retain these
positions the assembly can by provided
with all the output pins, but the inputs will
be replaced in this case with soldering
lugs to be wired.

■ The stop pins are not adjustable.
■ There is a version called CAF 13 with 13

positions one full turn: 27°41’32” 
between two positions.

Ce modèle se présente en
3 versions différentes :
■ CAF 16 N : commutateur “nor-

mal” avec cosses à souder périphériques de
type classique.

■ CAF 16 CI : commutateur pour circuits
imprimés (voir p. 34)

■ CAF 16 SP : même présentation que le CAF
16 N, mais les cosses à souder périphé-
riques sont remplacées par des sorties pour
circuit imprimé. Cette disposition ne permet
pas l’adjonction de galettes supplémentaires.
Les entrées de circuit étant prévues sur la
même périphérie que les sorties, une position
se trouve donc perdue à chaque adjonction
de circuit. Si l’on désire ne pas perdre ces
positions, le montage peut être effectué avec
la totalité des sorties pour circuit imprimé
mais les entrées sont remplacées par des
cosses à souder à relier par câblage.

■ Les butées ne sont ni réglables, ni retirables.
Bien spécifier à la commande, le nombre de
positions utilisées, ou sans butée.

■ Il existe un modèle CAF 13 à 13 positions sur
le tour = 27°41’32” entre 2 positions.
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Les commutateurs à souder par fils
Connection by welding of wires rotary switches 

Voir/See P. 6 • Recommandations/Recommendations
P. 7 • Axes/Shafts
P. 8 • Passation des commandes/Order procedure

Les commutateurs à souder par fils
Connection by welding of wires rotary switches 
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Nb de galettes
Nb of wafers

L / L

Galettes 
Wafers

L totale + 0,5

Caractéristiques électriques
Electrical characteristics

Tension maximale • Maximum voltage ............................................................................................................................................................................150 V

Intensité maximale coupure - passage • Maximum current with cut - not cut ..........................................0,3 A - 1,5 A

Puissance maximale de coupure • Switch rating .................................................................................................................................................25 W

Résistance de contact • Contact resistance .................................................................................................................................................... < 5 mΩ

Avec ou sans court circuit de passage • Shorting or non-shorting contacts

Tension de claquage (Vcc)
Dielectric strength (Vdc)

Entre 2 lames consécutives • Between two adjacent terminals............................................................................................................1000

Entre contacts et masse • Between terminals and ground .........................................................................................................................1000

Entre lames, circuits et masse • Between terminals, commons and ground .........................................................................1000

Résistance d’isolement
Insulation resistance

Entre 2 lames consécutives • Between two adjacent terminals ..........................................................................................>4.105 MΩ

Entre contacts et masse • Between terminals and ground ........................................................................................................>4.105 MΩ

Résistance des butées • Resistance of stop...................................................................................................................................................10 kg.cm

Caractéristiques générales
General characteristics

Angle entre deux positions .................................................................30° de 2 à 11 positions
Angle between two positions..................................................30° from 2 to 11 positions

Diamètre de l’axe de commande • Shaft diameter.......................................................6 mm

Diamètre et pas des tiges filetées • Tie rod diameter........................................1 x 0,25

Diamètre et pas de la douille centrale
Central bush diameter ...................................................................................................................................10 x 1

Epaisseur maximum de serrage
Maximum panel thickness ...................................................................................................................2,5 mm

-RLQW G¶pWDQFKpLWp IP65�.................................................................................................sur demande
Sealing joints IP65 ....................�����������������������.....................................................................................on request

Isolant : D.A.P. 
Insulation materiel: D.A.P. 

Contacts en argent massif titré • Solid silver contacts

Contacts dorés G...........................................................................................................................sur demande
Gold plated contacts ..........................................................................................................................on request

Températures maximales d’utilisation
Maximum use temperatures..............................................................................................................-55°+ 85° 


